
P e s t e n  vasárnap január. 2 7 kíi' 1 8 3 9 .

M egjelen társávnl eiryiitt he tenkén t kétszer vasárnap és csoti>rlökü». Fél évi d ijja helyin n 
képekkel 5 ft. bo riték ta lu m il; postán (> ft.. pengőben Jtu ilapestiek  évnegye lenként is válthatnak  

példányt. A’ folyóiratnak egyes s/.áma , >agy képe 1*2 k r  p .p .

ELBESZÉLÉS.

V e t é l y t á r s .
(  Vége. )

A ’ feljebb érin tett meleg folyamon által kaszálón keresztül vitt a- 
fürdőktől az ösvény egy közel tö lgyesig , mellynek szélében cgysze- 
rííleg , de kényelemmel épült lak emelkedett. K ilátása regényes vala. 
Előtte zöld ré t nyuladt-el v irágaival; rajta  bideg források fakad­
tak  eleven zöld foltok közepén, ’s egy török kőfórdőnek fiizcser- 
jék k e l benőtt maradványai voltak láthatók. Jobbról nagyszerű agyag­
halom feküd t, mellynek ormózatján zsúpfedelű oláh kalibákról k é ­
kes füst kanyargóit a ’ fórdő fölébe. H áta mögött kies fekvésű he­
gyekre terjedt-fel az agg erdőség, mellyek közül kitünőleg emel- 
kedék-fel a ’ legnagyobbik. E z , őszi napokban, többnyire ködbe 
re jti szik la-fejét, és széles vállairól sűrű erdőpalást nyulad-el egé­
szen az apróbb hegyek lábáig.

K ét nappal a“ feljebbi történet után e’ lak ablakaiból nyugtala­
nul nézett-ki egy madonna-fő. —  Li/.inka volt. — A ' köd-ülte bér­
czen öröklöttek szem ei, m ert ő Jeneit v á r ta , lelkének szere lm ét; 
de a ’ bércztetőn csak felleg jö tt. Zápor kezdett hullni nagy csöp- 
p ek b en , ’s csöppek hullottak Li/.inka ölére is ; m ert az aggodalom 
könyűi m egeredtek. „M ár két órát késett — sugá önmagának félelme­
sen —  én e lm egyek , ’s bejárom a’ bércztető t, hogy felkeressem 
őt.“  És a’ mit ő szerelméért elgondolt, mindig megtevé. M ár ke­
zében volt a ’ kilincs, midőn egyszerre lövés harsogott-lc a ’ hegyek­
ről. — ,Ez az ő fegyvere!‘ —  monda akadozó hangon, mellyet 
vérének szökkenései tagoltak-fel. M egnyitó ablakát, ’s tekintete az 
omló zápor homályába merült. Három  óranegyedot kinlódék-át 
ujabb várakozásban , midőn egy férli-alak sötétlett - fe l , vállain le- 
fiiggő teherrel. — ,H ah itt van ő ; lő tt vaddal jő ! ‘ —  kiáltá kitö­
rő öröm m el, ’s becsapván az ablak szárnyait a’ szabadra nyiló 
csarnokba futott elfogadni a’ kedves érkezőt. Egy érez tekintetű 
féríiú lépett éppen akkor o d a , ’s egy holt testet vete Li/.inka lá­
baihoz e’ szavakkal: ,Yedd gőgödért e ’ hálabért!4 — „D ezsőm ,
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egyetlenem !“  — fclsikolt. kétségbeesetten L iz in k a , lelketlenül 
hanyatlott Jenéinek holt testére; és harmadik napra kettős sirkő je ­
leié a’ m átkapárt.

Sz. G yörgy reggelén 1796. a’ felkelő nap egy a ’ váradi vár 
sánezában levő fejetlen testre veté su gára it, k it a ' Bihar megyei 
törvényszék itélt-el. A ’ lefejezett, Jenőinek g y ilkosa , llálintfy 
V azul V o lt .  KL'TIIY LAJOS.

ÉLETTÖRTÉNET.

(iWult évi közlem ények fo ly tatása}

24.

I n e s  de  C n s t r  o. (Castro •Irjnex)
Castiliai királyi vérből szá rm azo tt, 's  palota - dámája volt 

P é te r , portngali korona - örökös, felségének Constantáénak. Ugyan 
azon ház sarjadéka volt anyai részről Péter i s , és szives rokonság 
vonszolta Á gneshez; de ennek ritka szépsége tilalmas lángokra 
gyujtá a’ rokon szivet. Ágnesnél viszonzásra talált, indulatja , 's  
utóbb a’ titkolás sem lévén többé hatalm ukban, a’ királyné is ész­
re  vette kölcsönös szerelmüket. A ' derék n ő , ki P é te rt éppen olly 
indulatosan szere tte , m int Á gnes, nagy bánatba m erült annak hűt­
lenségén. A ’ m éltatlanság és féltés dühösen kínozták szivét, de 
még sem kívánt boszűt; nem gyűlölhette azt, k i vele olly egyenlő­
en é rz e tt, k it az ő szeretettje sze re te tt, sőt köréből sem távulitot- 
1a volna e l , hogy férjét látása gyönyörétől meg ne fossza , ha azt 
az öreg király IV. Alphons nem kívánja vala.

Péter tehát Coimbráha, a ' sz. K lára kolostorába, rejté atyja 
gyiilülsége elől kedvesét. M eg volt szive osztva imádott Ágnese és 
bánatos tisztelt felesége között. Vérző szívvel nézte, mint hervad 
ez el ő általa okozott bú m ia tt; és még sem nyerheté-ki magá­
t ó l , hogy közös szenvedésük okánál, a ’ hajoló Ágnesnél, ne keres­
sen vigasztalást, valahányszor csak a" lehetség engedte.

Végre elhalt a ' korona-örökösné bánat súlya a la tt, \s Péter 
titkon összekelt Ágnessel.

A ty ja  ujabb házasságra erőtette az ifjú özvegyet, hihetőcn ép­
pen azért, hogy Ágnes szerelmétől elv onja. Fényes egybeköti elése­
k e t k ívánt számára eszközölni; de P é te r állhatatosan visszautasí­
to tt minden ajánlást. Gyanakodni kezdvén tehát a ’ k irá ly , hogy 
még is tartanak Ágnessel viszonyai, kérdőre fogta fijá t, vallaná- 
m e g . nem él-e házasságban Ágnessel. Péter nem merte szigorú
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atyjának a/, igazat nicgvallani, de k é r te , ne kényszerítőé semmi 
házasságra. Jv vonakodása vallomás helyett szolgált, ’s csakugyan 
% égére já r t  a ' k irály  Ágnes tartózkodó helyének "s Péter gyako­
ri látogatásainak.

Feltámadt németly fő urakban azon félelem , hogy ha Péterre 
kerül az uralkodás, ő majd csak a’ Castro - családot ’s a’ több 
Castiliait fogja az ő hátraíételökkel pártolni. Szüntelen bujtogaták 
tehát Alphonsót; m egtölték fija iránti gyanúval ’s az iránti féle­
lemmel, hogy ha Ágnes tovább is fogva ta rtja  annak sz ivét, csak 
ennek gyomokéit fogja P é te r k egyeln i, ’s Constantádtól nemzett 
iiját , Ferdinandot, kirekeszti az uralkodásból.

E gyk or tehát a’ király maga mellé vevén Ágnesnek három 
legbősziilt.ebb ir ig y é t, P acheco , Coellio, és Gonsalvez fő nemese­
k e t ,  Péter távul létében maga elment C oim brába, hogy Á gnest 
megöletvén kiragadja Pétert az örvényből, ’s véget vessen a ' sok 
kedvetlen bizonytalanságnak.

Hettenlvc hallá a’ szerencsétlen Ágnes a’ király érkeztét. lle j- 
tőzésről gondolkodott; rejteni akarta  még nyilvánosan nem látott 
kedves gyerm ekeit is : de nem remélhetvén örökös rejtekben inarad- 
h a tást, felbátoritá m ag á t, gyermekeivel együtt elébe m en t, ’s lá­
baihoz borulván a’ k irá lynak , kegyelem ért esedezett. Annyira 
niegiepé a ’ k irály t Á gnes, és még nem látott gyerm ekeinek szép­
sége ’s ártatlansága, — annyira szivére hatottak érzékenyitő sza­
r a i ,  hogy el lágyulván , nem teljesíthető feltételét. M egbékélve, 
kegyelmet Ígérve hagyta őt el. De ismét körülfogván sugalló i, 
megbánta ellágyulását, ’s parancsolatot, vagy inkább csak engc- 
delmet adott a’ szerencsétlennek megöletésére, m it amazok kegyet­
lenül réghez is v ittek  nyom on, 1355-ben.

üorzadás és dühösség fogá-el Pétert , vadászatáról visszatér­
tekor, hallván az irtóz tató tettet. A ’ k lastrom bán, hol la k o tt , 
eltem etteté k edvesét; azután pedig annak testvéreivel, Ferdinand 
és Alvarezzcl, sereget gyűjtött. A ’ gyilkosok jószágait tű zze l, 
vassal pusztíto tta , ’s már aty ja  ellen akart m enni: de anyjának, 
k i részese nem volt a ’ kegyetlen üldözés és borzasztó gyilkosság­
nak , úgy a’ bragai érseknek-is sikerült az a tyát és íiút összebé- 
kültetni. Jogokkal és hatalommal, mivel eddig nem b ir t ,  ajándé- 
kozá-meg aty ja  a ' herczegct engeszlelésül; de ő csak azon föltétel 
a la tt tevé-le a' fegyvert, ha Ágnes gyilkosai örökre száműzetnek , 
k ik  félvén Péter bosszújától, úgy is elhagyók már az országot. 
Ivét év múlva meghalt Alplions. s Péterre került az uralkodás. —
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Kls.'í gondja volt eddi" a ty ja  kíméléséből elhalasztott boszúját élet­
örömének gyilkosain kitölteni. Tudta, hogy Castiliába m enekedtek, 
’s kérte  az akkor ott uralkodó úgy nevezett, k e g y e t l e n  P é ­
t e r t ő l  kiadatásukat. A ’ castiliai király viszont némelly Portu­
gáliába futott szökevényeket kívánt cserében. Elfogadta azokat 
P é te r ,  ’s neki is kiszolgáltattatott a’ gyilkosoknak k e tte je , Co- 
elho és G onsalvez; m ert Pacheco előbb tudósítást vevén Péter 
szándékáról, franczia országba futott. M aga előtt vonató kinzó 
padra , és vallató Péter a ’ gyilkosokat. Azután egy felemelt 
vesztő helyre hurczoltatta ; o t t , miután szivüket eleven testükből 
k itép e té , megégetteté ő k e t , ’s hamvukat szélnek eresztette. A l- 
cobazában P éter egy pompás temető - helyet készittete fejér m ár­
ványból , nagy költséggel, kedves felesége szám ára; melly elké­
szülvén összehívta Catancdába az ország n ag y ja it, ’s azok előtt 
ünnepélyes esküvel erősilve nyilvánító, hogy ő Ines de Castro- 
vnl , felesége Constantia halála után , a ’ pápa engedőiméből 
líraganzában inegeskiidt, a ’ guardai érsek és egyik udvari tisztje 
Lobato István jelen-létökben. Az em lített érsek és Lobato előál­
lottak , m int ta n ú k , a ’ király m elle tt, ’s az idézett pápai engede­
tem kihirdettetett. K ivétette ezután a’ király kedves Ágnese 
holt testét s ír já b ó l; k irályi öltözettel és koronával ékesítve 
a ’ trónra ü lte tte ; az ország nagyjainak hozzá kelett m enni, és 
ruhája szélét m egcsókolni, hogy igy holta után részesittessék azon 
kódolásban , mellyben éltében nem részesülhetett. Azután pompás 
gyászszekeren Alcobazába v ite tte , hol már készen várta a’ nagy 
mesterséggel készített sírbolt és az Ágnesnek koronás fővel, k i­
rály i öltözetben ábrázolt képével ékesített emlék. Az egész 17 
mértföldnyi utón gyalog kisérte a ’ király a ’ püspökökkel, fő ne­
mesekkel , urakkal a’ gyász-szekere t, ’s két felől több ezer em­
ber várta égő fáklyákkal végig a’ gyász menetet.

Egész éltében megmaradt Péternek bús kom olysága, ’s ural­
kodása az igazságnak sz igo rú , személyválasztás nélküli végrehaj­
tásáról nevezetes. E ’ tulajdonsága adó n e k i, akkori idők szokása 
szerin t, a’ k e m é n y ,  s z i g o r ú  (Severus, bet @tren» 
ge) melléknevet. O vo lt, k i a’ kevély , ’s gyakran igazságtalan 
portugali nemességnek gőgjét megtörte , ’s a ’ közrendeknek több 
szabadságot adott.

A ’ n é p , minden keménysége mellett is nagyon szerette P é­
tert , ’s azt ítélte felőle holta u tá n , hogy soha sem kellett volna 
neki vagy Születni, vagy meghalni.
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Ines megölet esi történetéi. Antonio Ferrcira színműbe foglaló, 
s ezt magyarositá-meg Dugonics Andrásunk „Bátori Maria“  is­

meretes szinjátékában.
( F o lytu l ú ta  máikor..)

ORSZÁG ’S XÉPISMERTETÉS.

T r  e n c .* I  n v á r  w i e g y e .

(  Folyt u h u n .)

H linyikriil —  az ide közel fekvő K  o t  y e s o mel­
le tt (m ie lő tt a’ Sléziába vivő országúton tovább haladnánk) te- 
kintsük-m eg R o v n y e  völgyét, hol a’ hegyek közit szétszórt 
K  o p a n y i c z  á k képzelte , népes R o v n y e  faluban 
van nem annyira lak - mint születési helyük az országszerte 
ismeretes drótos tó toknak , noha a ' szomszéd D lhopole, Rudinsz- 
k e , Kisucza és Thurzóvka hegyek kött fek v ő , szigorií éghajla­
tú , szegény helységekben is nagy számmal találtatnak illy k ia­
bálva kóborló piszkos m esterek. —  A ’ drótosokról különösen 
megjegyzendő, hogy-ezek nemcsak egész m agyar országot, ha­
nem nagyobb részint az örököstartom ányokat —  sőt az úgy ne­
vezett fekete bádogosok ( Schwarz - Klampfner )  Európa neveze­
tes!) városait is bekóborolván, némellyek közülök franczia ’s 
olasz nyelven is beszélnek , ’s miután több évig külországokban 
v o ltak , sokan több száz forint, keresm énynyel térnek házi istene­
ikhez v issza, hol gyéren termő szántóföldeiket a’ Vágh - partvi­
déki marhatartó, lakosokkal m ivelte tik , melly alkalom kor alig 
kaphatni Trencsin felrészén vonómarhás m unkást; m inthogy a1 
tavaszi szántás vetésre haza tartani szokott drótosok hogy me­
zei m unkájukat serényen bevégezhessék, a’ folyóbérnél nagyobbat 
szoktak e“ földeiket mivelőknek fizetni. *)

([Folyt. következik.)

* )  A ’ drótosokról létező  több anekdota közüli e ’ k övetkező  is. —  Euro  
pa egyik  fővárosában levő m agyar fö ldes ur m eglátván e g y  d rótost, 
k it egyszersm ind jobbágyának v é lt ,  im igy s z ó llitá -m e g  tót n yelven ;  
,mit csinálsz itt J a n ó ? 4 —  kinek a’ d ró tos, alkalm asint benne valam elly  
ism erős honosát vélve fe le ié :  „ é n  uram ! kenyerem et k eresem ; de 
hát az ur mit k eres itt ? “  —  ’s  a ’ nem felelő tő l nehány lép ést halad­
v a ,  dörmögó m agában: „bizonyosan csa k  pénzét költi.“
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H A Z A I  I I IR L E L Ő .
R c f. l e á n y o k  n e v e l ő  i n t é z e t e  D o l i r c c z c n b  c 11. —  A ’ deb- 

reczcni ref. ek k lésia  látván azon hiányt ’s  h a jt, inclly a ’ ref. leányokra  
rel'. leán y-nevelő  intézet nem létéből háram lik , a ’ m ost múlt évben 4 0 .0 0 0  
váltó ft. tökepénzzel eg y  leán y-nevelő  in tézetet alapita keblében. A z intézet 
nem csak a’ h e ly b e liek , hanem a’ város keblében nem lakó környékbeliek  által 
is  h aszn á lh ató : azonban az oktató csak  tizenkét nevendéket vehet m agához . 
k o sz t é s  szállásra .

E z intézetben oktatók az ism eretes S t c i n a c k  e r  Gusztáv ur és h itese.
A z intézet m egnyílt még a ’ múlt évi november elején.

A dja Is te n , h ogy ezen h a szn o s , és hazánkban tudtomra egyetlen  eg y  r e f . 
leán y -n ev e lö -in tézet nagyobb-nagyobb virágzásra  em elkedvén , minél több 
alapos j ó ,  nem pedig ferde nevelésű , ’s  le lk es h ö lgygyei ajándékozza-m eg a ’ 
m agyar Kanahant. T . —

l ’E S T I  V I Z S G Á L Ó .

H i r s z e k r é u  y. # )
A ’ pesti m agyar színház közönségének  édes napjai a ’ szó  legteljesebb értel­

mében eltűntek. —  H ogy h o g y ? — A ’ színházi volt ezukrász eltűnt, ’s vele édes­
sé g e i is. Már nem szörnyűség e z !  ennyire keseritni a ’ különben is k ev és édes­
hez jutható k özön ség  Ínyét. -— J a k a b  é s R a  r t a y  urnák „ V S E L  “ c z i-  
mű dalműve tanu ltatik , ’s  ig y  rövid időn rem ényünk lehet eg y  uj m agyar dal­
műnek hallásához U gyan azon k ét ur je len leg  „L ysip pa“ czimü nagy kom oly  
daljáték 2 -d ik  tvnásán dolgozik. —• Gaálnak ,,Svatopluk“ czimü 5 fv so s sz o ­
morú já ték a  k észen  v a n , ’s rövid időn színpadra kerül. E z alkalommal az 
egykoron harezra buzdított ősi tárogatót is szerencsénk  lesz  hallani és látni 
eredeti hangja ’s  alakjában. —  Am az eddig bizonytalan hir , h ogy  á’ liem n i-  
tzer-h áz nagyszerű  fogadóvá (h o te l}  fog  alakíttatni , jövő  nyáron csakugyan  
va lósu lan d , ’s B a r t l ,  b é r lő , sz . M ihálykor vendégeinek már h ihetőleg egész  
k észség g e l szolgáland az uj ■—- habár nem vibourgi —• hotelban. —  Múlt héten  
P esten  három nap egym ás után , a’ külvárosi házak egyikében , egy  is ­
tálló ’s föld-kunyhóban tűz tám adott, de mindig hamar eloltatott. —  A ’ görög  
vizk crcszt maró hideggel köszön tött-b e ; de következő napon azonnal ism ét, 
enyhült az idő , ’s a’ földet alig boritó , majd minden harm ad-negyed napon 
hulló hó vagy eltapostatik vagy  elolvad. íg y  Dunánk majd tele van jég g e l , 
majd ism ét apróbb jégdarabokat hordoz. —  E rd é ly b en , P u j  nevű helységben  
P  u j E le k , L u k á c s ,  F a r k a s ,  P o n o r i  I s t v á n  urak és F a r k a  s I s t -  
vánné asszon y  posztógyárt á llíto tta k , gyárm estert külföldről hozatván. •— 
B écsben  folyó hó 12 -k én  eg y  váltó szobából 1G.000 p. forintot oroztak -cl 
arany ezüst ’s  banknotában; de a’ szem füles rendőrség k ét nap múlva kézre  
kerité az orvokat —  A ’ B elgák  k irálya V ieu xtem p s-o t, a’ je le s  h eg ed ű st, ki 
P esten  is furórét cs in á lt, első udvari hegedűsévé nevezte, —  L i s z t ,  hazánk- 
f t ja , F lorcnezben közcsudálkozás tárgya. A z orosz k o ro n a -ö r ö k ö s, k it L . ur 
egyik  hangversenyében elb ájo lt, m eghívta ö t ,  lá togatná-m cg sz . Pétervárat

ö)  h  e/dm a la tt  fog juk  ezentúl koronként az érdekesebb , lap jainkba i* felvehető hazai ’* 
külföldi b irek e t közülni.

A’ S/.E11K.
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is. U gyan csak  c’ L i s z t  je len leg  eg y  nagy kom oly daljátékon d o lg o z ik , 
m ollynek neve „ördög liidja“ leend. —  A ’ nassaui tartományban egy' időjós 
pórnak jó sla ta  183 8 -d ik i karácsonig betűről betűre beteljesedett —  P a -  

,  risban az ..anibigu“ színpadon „husvét ünnepe** czim et v iselő 5  fv so s drama 
’s  „Pevugina** czimü daljáték (m uzsikáját irta M o n p o u )  osztatlan te tszést  
nyert. FÜLHEGYI.

KÜLÖNFÉLE.

T r é f a - f ű z é  r. 
f V u M í tH t / t  (fOHílolat-tánc sok

e g y  h á z a s u l a n d ó  f e j é b e n .

C S E N D  H E L Y IT Ő L .

Ntnr.v linlond a/, ember , 
ölár ez szent iyaz;
I éltje bár akárki . 
ölinit Inában az!

Uraim ! liig y jék -c l n ek em , nincs könnyebb mint házasodni. ’S  m ért vélik  
ezt néinellyck m ég is o lly  fontos lépésnek  az ember életében ? H iszen eg y  
h á z n a k , k ivált csinos háznak birtokába jutni , minő k e lle m e s, csak  azok  
tu d já k , kiknek zsclléreskcdn i k ell. H ja ! de m ost m ásként érti ezt a ’ v ilág  ; 
’s  ha valakiről azt m ondják: „ ez  h ázaso d ik !“ a n n y i, mintha m ondanák: „ez  
fe le ség e t vesz  !“  ’s  több semmi . . .  Én szónyom ozó levéli azt hiszem  : midőn 
a’ madárnak tolla  l e s z ,  akkor to lla so d ik , ’s midőn az embernek h á z a , akkor 
házasodik . Azonban a’ r é g ie k e t , k ik  c ’ szót a lk o ttá k , m ég sem  kárhoztatom  ; 
m ert ő k , a’ b o ld o g o k , házasodván házat és nőt kaptak : mi többnyire csak  
n ő t! •—  ’s  ez o k a , hogy a’ házasságot m ost simplemcnt nöszü lésnek  mondjuk, 
ím e milly k öv etk ezetesség  az újításban!

K ecses olvasónéiin talán boszonkodnak is az eddig m ondottakért. —  „H át 
a’ szív é s  hű iszcrelem  —  igy' szállnak magukban •—• nem ér többet mindennél?** 
—  E n g ed jen ek -m eg , bizony' n e m .  Mert ezen k is bűvös h á z , a ’ s z i v  t. i. 
sokkal szű k eb b , sem hogy az idő förgetegei ellen biztositna m in k et, ’s  még 
is  —  csudálatos! —  néha annyira m egtágul , m iszerint többeket is bckvártéloz  
piczinke rejtekeibe — . Mi pedig a’ h ű  s z e r e l m e t  i l le t i . . . .  önök valóban  
csintalanok ; m ért kötekednek az emberrel ? mért em legetnek o lly a s t , mi ré­
gen vo lt szokásban ? Igaz ugyan , hogy a’ hű szerelem  hajdan szük sé­
g e s  vo lt a ’ házassághoz ; de hiszen a’ jelen  felvilágosodott század  olly' taka­
r é k o s , h ogy az már hasztalanságnak és csak  ötödik keréknek  tekintetik a ’ 
házasság  szekerében.

A ’ mostani hű vagy  is divatszerü szerelem  leginkább hasonlít a’ p ip ához, 
mclly' inig é g ,  édes éldeletet nyújt kedvelőinek: de hamar kiham vad, ’s ezzel 
a’ kéj i s ,  mint a ’ fü s t ,  elenyészik . A ’ szerelem ben éppen igy van a’ dolog. 
Mig egy  bájos lányka h í v e n  ragaszkodik hozzánk, addig szép az élet, gyö­
nyörű a’ h o ld v ilág , kellem es a ’ patakok z ú g á sa , édes a’ virágok illa ta: de 
bezeg ha —  ú gy  s z o k á s  szerint — elpártol tő lü n k , akkor nap és hold e l­
sötétedik . a’ csa logány  dala siri hanggá, az esti lebcl sz é lv észszé  változik , ’s  mi 
c’ k ies term észetben egyedül b olygunk , eg y ed ü l, mint eg y  szegén y  vándor a’ 
saharai pusztákon ! ím e ilt erre eg y  példa életein könyvéből. Én és Sándor

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



64

barátom már tanuló korunkban O rcstcs és P y iad es valánk. 0  igen derek fiú
v o lt , szerelm ességét k ivéve. Többszór igyekeztem  benne clliam vasztani e ’ v e ­
szedelm es sz ik r á t;  de ö L afontainc-t o lvasá  ’s nekem hathatós m onologokat 
tartott ezen  —  mint nevezni szokta  —  szen t érzelem ről , ’s igy  mit tehettem  
eg y e b e t, mint java ln i ’s  követni tetteit. —  H ajnalonként, m ég mielőtt a ’ nap 
sz é t  árasztotta  arany sugarait, kertünkbe mellénk , ’s rózsákat sz ed v én , azo­
k a t az im ádott lén y  ablakaiba röp tettü k , ’s ekként telve regén yes eszm ékkel 
az erdő felé  indultunk leczkénket tanulandók, hol egy  fára ülvén, én a’ 'lo g a -  
rilhm usok e lm életével, barátom pedig Kant és F ichte czáfolatával fog la latos­
kodtunk; igy ment ez naponként, inig az irigy sors dulcineáinktól e lszak aszta . 
N éhány év múlva végezvén P esten  iskolá inkat, v issza jövü n k , és szépeinktől 
a ’ rcm énylett boldog szerelem  fejében —  kincvctteténk. —  „ E z -e  azon szen t  
és  hű érzelem  — szó llék  barátomhoz teli le lk esed ésse l —  m ellyröl nekem an­
nyit fe c se g té l?  E z -e  azon sz ik la , m ellyet a’ v iszontagságok  hullámai h aszta­
lan csapdoznak ? 0  szerelem  , szerelem  1 hol van á llandóságod , hol egyszerű ­
séged  ?!“  —  ’S  ez idő óta ellene esküdtem a’ szerelem n ek ’s a ’ házasságnak, és  
valóban nem tudom, én irtózom -c a’ házasságtól vagy  az én tőlem: de úgy lá tszik , 
mi barátokká nem lehettünk. —  Mi is a’ h á za ssá g ?  .— A ’ h ázasság  r ó z sa ,  
m ellynek levelei lassanként leh u llnak , ’s a’ tövisek  m egmaradnak; ’s  m ost 
azt mondom : uraim nincs nehezebb , mint h ázasod n i! •—  „U gyan u g y -e  -  
kérdé eg y  ezüst hang hátam m ögött. —  Én v isszatek intők  . . . .  és uram bo­
c s á s s . . .  . jeg y ese m et látom m ellettem  állni. •— •— M entegetni kezdtem m aga­
mat c’ sora im ért, de haszta lan ! —  ö hinni nem akart mindaddig, in ig  végre  
kinyila tk oztatám : m iszerint e’ k is czik k elyt csupán enyelgésü l irtani a’ R egélő  
t. o lvasóinak számára.

N ő - á r u l á s .  Angol országban a’ nők eladása gyakori esetté  kezd válni, és , 
mi több , a’ mostani gazdálkodó v ilág  szellem éhez képest, igen olcsó áron adat-  
tatn ak -el. K owstoneban nem rég eg y  sillingért adta-el bizonyos ember nejét. 
E ’ szerencsétlen  több óráig állott nyakába vetett k öté lle l a ’ vásáron a’ nél­
kül , hogy vevője találkozott volna.

C s e r e  r e j t v é n y .

1. 2. 3. Böjtnek frig y e i étke  ez
5. 2. 3. Súlyos lánczban görbedez

4. 5. M inden izmod ebben áll ,
3. 4. 5. M unkát ez fizet ’s ajánl.

I . 2. 3. 4. 5. Adj a ’ bőinek p á ly a b é r t ,
Fonsz agyára  illy  füzért.

P l O E T t ,

E l ő b b i  r e j t v é n y :  F É K , KÉK ’s  a ’ t.

F i g y e l m e i t  e t c s. E lőf ize tése ikke l  e lkésett  t .  p á r t f o g ó i n k a t  é r t e s í t -  
j ü k  , h o g y  e ’ lapoknak ide i  te l jes  s z á m a i t  még m e g k a p h a t já k , ha re n d e lé -  '  
se ike t  m in é l  előhh len n i  m é l tó z ta tn a k .

S zerk ez i M á t r a y  G á b o r ,  halpiaczon a lu l , a ’ Duna partján. 1 1 4 . sz . a.

N yom tatja T  r a 1 1  n e r - K á r o  1 y  i , úri u tsza  61 2 .
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